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D.T. LIGHT-POST®

FOR DENTAL USE ONLY
DESCRIPTION
D.T. LIGHT-POST® devices consist of D.T. LIGHT-POST® 
posts and D.T. LIGHT-POST® drills. 
D.T. LIGHT-POST® posts are radiopaque, translucent fiber 
post. D.T. LIGHT-POST® posts present a smooth surfaced
post, apically tapered with a double taper, and a length of 
20 mm. The radio-opacity level is around 200% Al equivalent
(ISO 4049). 
D.T. LIGHT-POST® drills (UNIVERSAL/FINISHING) are
intended for mechanical shaping and cleaning of the root canal. 
They are made of stainless steel and the shape is chosen 
according to the form of the corresponding post. D.T. LIGHT-
POST® drills exist in a similar range of diameters as the associ-
ated post, and they are identified by a color code. 

D.T. LIGHT-POST drills are associated with:
•	 D.T. LIGHT-POST posts
•	 D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO posts

■ 0,5 ■ 1 ■ 2 ■ 3

Ø apical tip 0.80 0.90 1.00 1.20

ØPost head 1.25 1.52 1.80 2.18

Double taper .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

Color coding ■
Black

■
Red

■
Yellow

■
Blue

COMPOSITION
D.T. LIGHT-POST® posts are fiber-reinforced polymer made of 
radiopaque quartz fiber (80%) and epoxy resin matrix (20%).
D.T. LIGHT-POST® drills are made of stainless steel.

INTENDED USE
D.T. LIGHT-POST® devices have been designed to support 
and secure the coronal restoration, in case of insufficient resid-
ual tooth structure (<4 mm).
D.T. LIGHT-POST® drills are intended to prepare the tooth for 
insertion of a post that will support and secure the coronal res-
toration, where insufficient residual tooth structure (<4 mm) 
exists.
These products should only be used in hospitals, clinics or den-
tal office with qualified dental personnel (dentists). 

INDICATIONS FOR USE
D.T. LIGHT-POST® devices are indicated in case of insufficient 
residual tooth structure (<4 mm) to support and secure the cor-
onal restoration. 

CONTRAINDICATIONS
D.T. LIGHT-POST® devices are contraindicated if coronal tooth 
structure is less than 1.5 mm.

WARNINGS
None known to date.

PRECAUTIONS
There is no data for the use of D.T. LIGHT-POST® devices for 
pregnant women, breastfeeding women and children under 18 
years old (for posts only). It is not recommended for such use.
If the device is used in a way different than the one recom-
mended in the DFU, loosening, breakage of the post or extrac-
tion of the tooth might occur.

D.T. LIGHT-POST® posts:
•	 D.T. LIGHT-POST® post is single use device. It must not 

be re-used to avoid the risk of contamination.
•	 D.T. LIGHT-POST® posts can be cleaned with alco-

hol. They can neither be sterilized nor disinfected in 
thermodisinfector.

•	 The post must be sterilized individually before insertion 
into the canal with the following settings**:

✔✔ Wrap individually in disposable sterilization 
pouches or tubing that comply with the regula-
tion standard in force in the country of use (e.g 
EN ISO 11607-1),

✔✔ Autoclave: type B complying with regulation stan-
dard in force (e.g EN 13060),

✔✔ Sterilization temperature: 134 °C – sterilization 
time: 18 minutes,

✔✔ 1 cycle only.
•	 The post must be immersed in isopropanol for 1 min then 

dried gently with air syringe for 15 s at least prior to bond-
ing before insertion in the canal. Avoid touching the posts 
with your fingers after that. 

•	 Shortening the post with a diamond disc should be done 
outside of the mouth. Never use a crimping instrument, 
such as wire cutters, as the pressure can destroy the
structure of the post.

•	 The use of rubber dam is recommended.
•	 The crown must cover the preparation of at least 1.5 mm 

of healthy dentin in order to get the ferrule effect.
•	 For profoundly flared or ovoid canals, the use of accessory 

post is indicated for best results.
•	 A D.T. LIGHT-POST® posts re-access kit is available if 

needed. Contact your RTD distributor.

D.T. LIGHT-POST® drills:
•	 D.T. LIGHT-POST® drills are supplied non-sterile. Disinfect 

and sterilize D.T. LIGHT-POST® drills before each use. 
Disinfect instruments with disinfecting or cleaning agents 
adapted for rotary instruments*. Do not disinfect instru-
ments in thermodisinfector.

•	 Inspect D.T. LIGHT-POST® drills visually before each use: 
change to new drills when they are damaged, corroded or 
dull. 

•	 The UNIVERSAL drill may be used only to remove root 
canal filling partially, and the FINISHING drills may be 
used only to prepare root canal.

•	 The use of rubber dam is recommended.
•	 The lifetime of use for the D.T. LIGHT-POST® drills stated 

is 15 uses, following this the dental surgeon is informed 
that the drill should be replaced.

•	 D.T. LIGHT-POST® drills must be sterilized individually in 
an autoclave with the following settings**:

✔✔ Wrap individually in disposable sterilization 
pouches or tubing that comply with the regulation 
standard in force in the country of use,

✔✔ Autoclave: type B complying with regulation stan-
dard in force,

✔✔ Sterilization temperature: 134 °C – Sterilization: 
18 minutes,

✔✔ Store the sterilized components in a dry, dust-free 
place,

✔✔ If the packaging’s integrity appears to be compro-
mised, before using again, place the component in 
a new pouch and re-sterilize according to the pro-
tocol described in the IFU.

ADVERSE REACTIONS
•	 Debonding of the post
•	 Root fracture 
•	 Fracture of the post

STEP-BY-STEP INSTRUCTIONS
1.	 Root canal preparation: remove gutta-percha to 

preplanned depth with a Gates-Glidden, Peeso reamer 
or Largo. Radiographic verification is recommended.

2.	 Select the correct D.T. LIGHT-POST® post size.
Determine the post size according to the anatomical 
situation of the tooth using the radiograph and the 
plastic calibrating card.

3.	 Determine the length of the coronal build-up, which will 
account for 1/3 of the final post length. Remove the 
root filling with the D.T. LIGHT-POST® UNIVERSAL
drill selected (rotation speed 800-1200 rpm) as deep
as necessary for the post to be inserted to 2/3 of the 
root length. At least 4 mm of root canal filling should 
remain in the apical region. In case of curved canal, this 
calculated length is not suitable. 

4.	 Shape the canal with the D.T. LIGHT-POST® FINISHING 
drill corresponding to the selected D.T. LIGHT-POST®

post size, (rotation speed 1000-2000 rpm).
5.	 Try in the post, to check that the post is properly seated 

in the canal
6.	 For D.T. LIGHT-POST® post, position the colored O-ring 

as a cutting mark and then remove post. Shorten the 
post to its final length with a diamond disc outside of the 
mouth. Never use a crimping instrument, such as wire 
cutters, as the pressure can destroy the structure of the 
post. Remove the O-ring.

7.	 Immerse or soak the post in isopropanol for 1 minute
and then gently air dry for 15 s at least.

8.	 Apply etchant in the post space and to the exposed
dentin for 15 seconds*. Rinse for 10 seconds. Remove 
the excess water with paper points but leave surface 
moist. Do not put the etchant in contact with the gingiva.

9.	 Apply 2 coats* of the primer with a thin brush (e.g. 
Composibrush RTD) in the post space. Remove excess 
using paper points and gently air dry all surfaces. 
Enamel and dentin surfaces should have a uniform,
glossy appearance. If not, repeat application. Light-cure 
the primer* inside the post space for 10 to 20 seconds.

10.	 Apply a single coat of primer* to the post. Gently air dry 
5 seconds and light-cure the post for 10 to 20 seconds 
(if needed) outside the mouth.

11.a.	 If using a dual cure resin cement for both cementation 
and core build up such as CORECEM™ (recommended 
technique): Mix the cement and apply it in the post 
space from bottom to the top using the root canal 
tips. Seat the post immediately. Light-cure for 40 to 
60 seconds. Continue applying the core build up using 
a plastic form, or directly on the tooth.

11.b.	 If using separate cement and a core build up resins: 
Mix the cement* and apply it to the post and then in 
the post space using a Lentulo spiral or a syringe tip. 
Seat the post immediately. Remove excess cement 
with appropriate instruments. If using dual-cure cement, 
light-cure for 40 to 60 seconds, applying gentle pressure 
on the post with the tip of the curing light probe. Apply 2 
coats of bonding agent* to the exposed post(s), cement 
and involved tooth structure. Remove excess and air-
dry with jet of air. Light-cure for 20 seconds (if needed).

11.c.i.	 If using a self-etching cement*, there is no need to etch 
and prime the post space. Mix the cement and apply it in 
the post space from bottom to the top using a root canal 
tip. Seat the post immediately. Remove excess cement. 
Light cure if needed.

11.c.ii.	After etching, rinsing, drying of involved tooth structure, 
apply 2 coats of bonding agent* to the exposed post(s) 
and coronal part. Remove excess and air dry with jet of 
air. Light cure for 20 seconds (if needed).

12.	 Directly model the build-up using a composite core 
build-up material*. RTD recommends that the coronal 
end of the post be covered by core composite.

STORAGE
Store at ambient temperature. Check the packaging of the 
product before using it. In case of damage, do not use the 
product. 

DISPOSAL 
Dispose in a safe manner in accordance with local/national 
regulations.

SAFETY AND LIABILITY
WARRANTY
RTD warrants this product will be free from defects in mate-
rial and manufacture. RTD makes no other warranties including 
any implied warranty of merchantability or fitness for a particu-
lar purpose. User is responsible for determining the suitability 
of the product for user’s application. If this product is defec-
tive within the warranty period, your exclusively remedy and 
RTD’s sole obligation shall be repair or replacement of the RTD 
product.

LIMITATION OF LIABILITY
Except where prohibited by law, RTD will not be liable for any 
loss or damage arising from this product, whether direct, indi-
rect, special, incidental or consequential, regardless of the the-
ory asserted, including warranty, contract, negligence or strict 
liability.
For dental use only.

* Refer to the manufacturer’s instructions for use.

** Please refer to your autoclave manufacturer for specific 
sterilization instructions if needed.

TERMS AND SYMBOLS IDENTIFICATION

Manufacturer

Do not re-use

Batch code

Catalogue number

Consult Instructions for use 

Caution 

Number of unit / Content

MANUFACTURER:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - France
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

English is the reference text.
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D.T. LIGHT-POST®

TYLKO DO UŻYTKU 
STOMATOLOGICZNEGO
OPIS
Produkty D.T. LIGHT-POST® obejmują wkłady D.T. LIGHT-
POST® i wiertła D.T. LIGHT-POST®. 
Produkt D.T. LIGHT-POST® to nieprzepuszczający promienio-
wania RTG przezierny wkład z  włókien. D.T. LIGHT-POST® 
to wkład o  gładkiej powierzchni, zwężający się dowierzchoł-
kowo, o podwójnie zbieżnym kształcie oraz o długości 20 mm. 
Poziom nieprzepuszczalności promieniowania RTG wynosi 
około 200% wartości równoważnej dla Al (ISO 4049).  
Wiertła D.T. LIGHT-POST® (UNIVERSAL/FINISHING) są prze-
znaczone do mechanicznego kształtowania i  oczyszczania 
kanału korzeniowego. Są one wykonane ze  stali nierdzew-
nej, a ich kształt jest dobierany do formy konkretnego wkładu. 
Wiertła D.T. LIGHT-POST® są dostępne w  podobnym zakre-
sie średnic jak powiązane wkłady oraz są oznaczone kodem 
barwnym. 

Wiertła D.T. LIGHT-POST są powiązane z  następują-
cymi produktami:

•	 wkłady D.T. LIGHT-POST
•	 wkłady D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO

■ 0,5 ■ 1 ■ 2 ■ 3

Ø końcówki 
wierzchołkowej 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø główki 
wkładu 1,25 1,52 1,80 2,18

Podwójnie 
zbieżny kształt .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

Oznaczenie 
barwne ■

Kolor 
czarny

■
Kolor 
czer-
wony

■
Kolor 
żółty

■
Kolor 
nie-

bieski

SKŁAD
Wkłady D.T. LIGHT-POST® są wykonane ze  wzmocnionego 
włóknami polimeru, składającego się z  nieprzepuszczających 
promieniowania RTG włókien kwarcowych (80%) i  matrycy 
z żywicy epoksydowej (20%).
Wiertła D.T. LIGHT-POST® są wykonane ze stali nierdzewnej.

PRZEZNACZENIE
Produkty D.T. LIGHT-POST® są przeznaczone do wspierania 
i zabezpieczania odbudowy korony w przypadku niewystarcza-
jącej pozostałej struktury zęba (<4 mm).
Wiertła D.T. LIGHT-POST® są przeznaczone do opracowy-
wania zęba pod wprowadzenie wkładu, który będzie wspierał 
i  zabezpieczał odbudowę korony w  przypadku występowania 
niewystarczającej pozostałej struktury zęba (<4 mm).
Produkty te powinny być stosowane wyłącznie w  szpitalach, 
klinikach lub gabinetach stomatologicznych z  wykwalifikowa-
nym personelem stomatologicznym (lekarze stomatolodzy). 

WSKAZANIA DO STOSOWANIA
Produkty D.T. LIGHT-POST® są wskazane do  stosowa-
nia w  przypadku niewystarczającej pozostałej struktury zęba 
(<4 mm) do wspierania i zabezpieczania odbudowy korony. 

PRZECIWWSKAZANIA
Produkty D.T. LIGHT-POST® są przeciwwskazane, jeśli struk-
tura korony zęba jest mniejsza niż 1,5 mm.

OSTRZEŻENIA
Dotychczas nieznane.

ŚRODKI OSTROŻNOŚCI
Brak jest danych dotyczących stosowania produktów D.T. 
LIGHT-POST® u  kobiet w  ciąży, kobiet karmiących piersią 
i dzieci w wieku poniżej 18 lat (dotyczy tylko wkładów). Wyrób 
nie jest zalecany do takiego zastosowania.
Jeśli wyrób jest używany w  sposób odbiegający od zaleca-
nego w instrukcji użycia, może wystąpić obluzowanie, złamanie 
wkładu lub ekstrakcja zęba.

Wkłady D.T. LIGHT-POST®:
•	 Wkład D.T. LIGHT-POST® jest produktem jednorazowego 

użytku. Jego ponowne użycie jest niedozwolone, gdyż 
mogłoby spowodować ryzyko skażenia.

•	 Wkłady D.T. LIGHT-POST® mogą być czyszczone alko-
holem. Nie wolno ich sterylizować ani dezynfekować 
w termodezynfektorze.

•	 Przed wprowadzeniem do kanału należy wysterylizo-
wać wkłady pojedynczo przy zachowaniu następujących 
warunków**:

✔✔ owijać pojedynczo w jednorazowe torebki steryliza-
cyjne lub rękawy, które są zgodne z normą regu-
lacyjną obowiązującą w  kraju użytkowania (np. 
EN ISO 11607-1),

✔✔ autoklaw: typu B, zgodny z  obowiązującą normą 
regulacyjną (np. EN 13060),

✔✔ temperatura sterylizacji: 134 °C – czas steryliza-
cji: 18 minut,

✔✔ tylko 1 cykl.
•	 Przed wprowadzeniem do kanału wkład musi być zanu-

rzony w alkoholu izopropylowym przez 1 minutę i następ-
nie delikatnie suszony strzykawką wypełnioną powietrzem 
przez co  najmniej 15  sekund przed związaniem. Po tej 
procedurze należy unikać dotykania wkładów palcami. 

•	 Skracanie wkładu krążkiem diamentowym należy wykonać 
poza jamą ustną. Nigdy nie używać instrumentu zagnia-
tającego, takiego jak przecinaki do drutu, ponieważ ucisk 
mógłby zniszczyć strukturę wkładu.

•	 Zaleca się stosowanie koferdamu.
•	 Korona musi pokrywać preparację co najmniej na 1,5 mm 

zdrowej zębiny w celu uzyskania efektu obręczy.
•	 W  przypadku głęboko rozszerzonych lub jajowatych 

kanałów wskazane jest stosowanie dodatkowego wkładu 
w celu uzyskania lepszych rezultatów.

•	 W  razie potrzeby dostępny jest zestaw wkładów D.T. 
LIGHT-POST® do ponownego dostępu. Należy się skon-
taktować z dystrybutorem RTD.

Wiertła D.T. LIGHT-POST®:
•	 Wiertła D.T. LIGHT-POST® są dostarczane w  stanie 

niesterylnym. Wiertła D.T. LIGHT-POST® należy zde-
zynfekować i  wysterylizować przed każdym użyciem. 
Instrumenty należy dezynfekować środkami dezynfek-
cyjnymi lub czyszczącymi przystosowanymi do instru-
mentów obrotowych*. Nie dezynfekować instrumentów 
w termodezynfektorze.

•	 Przed każdym użyciem skontrolować wzrokowo wiertła 
D.T. LIGHT-POST®: uszkodzone, skorodowane lub tępe 
wiertła należy wymienić na nowe. 

•	 Wiertło UNIVERSAL Drill może być używane wyłącznie do 
częściowego usuwania wypełnienia kanału korzeniowego, 
a wiertła do wykańczania FINISHING Drill – wyłącznie do 
opracowywania kanału korzeniowego.

•	 Zaleca się stosowanie koferdamu.
•	 Okres użytkowania wierteł D.T. LIGHT-POST® obejmuje 

15  zastosowań, po których chirurg stomatolog powinien 
wymienić wiertło.

•	 Wiertła D.T. LIGHT-POST® należy sterylizować poje-
dynczo w  autoklawie przy zachowaniu następujących 
warunków**:

✔✔ owijać pojedynczo w jednorazowe torebki steryliza-
cyjne lub rękawy, które są zgodne z normą regula-
cyjną obowiązującą w kraju użytkowania;

✔✔ autoklaw: typu B, zgodny z  obowiązującą normą 
regulacyjną;

✔✔ temperatura sterylizacji: 134°C – sterylizacja: 
18 minut,

✔✔ wysterylizowane komponenty należy przechowy-
wać w suchym, niezapylonym miejscu;

✔✔ jeśli opakowania wydaje się być naruszone, przed 
ponownym użyciem należy umieścić komponent 
w nowej torebce i  ponownie przeprowadzić stery-
lizację zgodnie z  protokołem opisanym w  instruk-
cji użycia.

DZIAŁANIA NIEPOŻĄDANE
•	 Odcementowanie wkładu
•	 Złamanie korzenia 
•	 Złamanie wkładu

INSTRUKCJE KROK PO KROKU
1.	 Opracowanie kanału korzeniowego: usunąć gutaperkę 

do wcześniej zaplanowanej głębokości wiertłem typu 
Gates-Glidden, poszerzaczem Peeso lub Largo. Zaleca 
się stosowanie kontroli RTG.

2.	 Dobrać odpowiedni rozmiar wkładu D.T. LIGHT-
POST®. Określić rozmiar wkładu zgodnie z  sytuacją 
anatomiczną zęba, wykorzystując zdjęcie RTG 
i plastikową kartę kalibracyjną.

3.	 Określić długość odbudowy korony, która będzie 
stanowić 1/3 docelowej długości wkładu. Usunąć 
wypełnienie korzenia wybranym wiertłem uniwersalnym 
D.T. LIGHT-POST® UNIVERSAL Drill (prędkość 
obrotowa 800-1200 obr./min) tak głęboko, jak jest to 
konieczne, aby wkład był wprowadzony na głębokość 
2/3 długości korzenia. Co  najmniej 4  mm wypełnienia 
kanału korzeniowego powinno pozostać w  obszarze 
okołowierzchołkowym. W  przypadku zakrzywionego 
kanału ta obliczona długość nie jest odpowiednia. 

4.	 Ukształtować kanał wiertłem do wykańczania D.T. 
LIGHT-POST® FINISHING Drill, odpowiadającym 
wybranemu rozmiarowi wkładu D.T. LIGHT-POST® 
(prędkość obrotowa 1000-2000 obr./min).

5.	 Wprowadzić próbnie wkład w celu sprawdzenia, czy jest 
prawidłowo osadzony w kanale.

6.	 W  przypadku wiertła D.T. LIGHT-POST® umieścić 
barwny pierścień typu o-ring jako znacznik cięcia, 
a następnie usunąć wkład. Skracanie wkładu krążkiem 
diamentowym do długości docelowej należy wykonać 
poza jamą ustną. Nigdy nie używać instrumentu 
zagniatającego, takiego jak przecinaki do drutu, 
ponieważ ucisk mógłby zniszczyć strukturę wkładu. 
Usunąć pierścień typu o-ring.

7.	 Zanurzyć lub namoczyć wkład w  alkoholu 
izopropylowym przez 1  minutę, a  następnie delikatnie 
osuszać powietrzem przez co najmniej 15 sekund.

8.	 Nanieść wytrawiacz do przestrzeni przygotowanej pod 
wkład i  na odsłoniętą zębinę na 15  sekund*. Płukać 
przez 10  sekund. Usunąć nadmiar wody sączkami 
papierowymi, ale pozostawić powierzchnię wilgotną. Nie 
dopuścić do styczności wytrawiacza z dziąsłami.

9.	 Cienkim pędzelkiem (np. Composibrush RTD) nanieść 
2  warstwy* primera do przestrzeni przygotowanej 
pod wkład. Usunąć nadmiar sączkami papierowymi 
i delikatnie osuszyć powietrzem wszystkie powierzchnie. 
Powierzchnie szkliwa i zębiny powinny mieć jednorodny, 
błyszczący wygląd. Jeśli tak nie jest, powtórzyć 
aplikację. Utwardzać primer* światłem w  przestrzeni 
przygotowanej pod wkład przez 10‑20 sekund.

10.	 Nanieść jedną warstwę primera* na wkład. Delikatnie 
osuszać powietrzem przez 5 sekund i utwardzać wkład 
światłem przez 10‑20  sekund (w  razie potrzeby) poza 
jamą ustną.

11.a.	 W  przypadku używania podwójnie utwardzalnego 
cementu, takiego jak CORECEM™ (zalecana
technika), zarówno do cementowania, jak i  do 
odbudowy zrębu: wymieszać cement i  nanieść go 
do przestrzeni przygotowanej pod wkład od dołu do 
góry, używając końcówek do kanałów korzeniowych. 
Niezwłocznie osadzić wkład. Utwardzać światłem przez 
40‑60  sekund. Kontynuować nakładanie materiału 
do odbudowy zrębu za pomocą formy z  tworzywa 
sztucznego lub bezpośrednio na ząb.

11.b	 W przypadku używania innej żywicy do cementowania 
i do odbudowy zrębu: wymieszać cement* i nanieść go 
na wkład, a następnie do przestrzeni przygotowanej pod 

wkład, używając igły Lentulo lub końcówki strzykawki. 
Niezwłocznie osadzić wkład. Usunąć nadmiar cementu 
odpowiednimi instrumentami. W  przypadku używania 
podwójnie utwardzalnego cementu należy utwardzać 
światłem przez 40‑60  sekund, delikatnie dociskając 
wkład końcówką lampy polimeryzacyjnej. Nanieść 
2  warstwy materiału wiążącego* na odsłonięty wkład 
(odsłonięte wkłady), cement i  strukturę zęba. Usunąć 
nadmiar i  osuszyć strumieniem powietrza. Utwardzać 
światłem przez 20 sekund (w razie potrzeby).

11.c.i.	 W przypadku używania cementu samowytrawiającego* 
nie ma konieczności wytrawiania i nanoszenia primera 
do przestrzeni przygotowanej pod wkład. Wymieszać 
cement i nanieść go do przestrzeni przygotowanej pod 
wkład od dołu do góry, używając końcówki do kanałów 
korzeniowych. Niezwłocznie osadzić wkład. Usunąć 
nadmiar cementu. W razie potrzeby utwardzić światłem.

11.c.ii.	Po wytrawieniu, wypłukaniu i osuszeniu struktury zęba 
nanieść 2 warstwy materiału wiążącego* na odsłonięty 
wkład (odsłonięte wkłady) i  część koronową. Usunąć 
nadmiar i  osuszyć strumieniem powietrza. Utwardzać 
światłem przez 20 sekund (w razie potrzeby).

12.	 Natychmiast wymodelować odbudowę materiałem* 
kompozytowym do odbudowy zrębu. Firma RTD zaleca, 
aby koniec koronowy wkładu był pokryty kompozytem 
do odbudowy.

PRZECHOWYWANIE
Przechowywać w temperaturze otoczenia. Przed użyciem pro-
duktu należy sprawdzić opakowanie. W przypadku uszkodze-
nia nie używać produktu.  

USUWANIE 
Usuwać w bezpieczny sposób zgodnie z przepisami lokalnymi/
krajowymi.

BEZPIECZEŃSTWO I ODPOWIEDZIALNOŚĆ
GWARANCJA
Firma RTD gwarantuje, że produkt jest wolny od wad materia-
łowych i produkcyjnych. Firma RTD nie udziela żadnych innych 
gwarancji, w  tym dorozumianych gwarancji przydatności han-
dlowej lub przydatności do określonego celu. Użytkownik 
jest odpowiedzialny za określenie przydatności produktu do 
zastosowania przez użytkownika. Jeśli produkt okaże się 
wadliwy w  okresie gwarancyjnym, jedynym zadośćuczynie-
niem dla użytkownika i jedynym obowiązkiem firmy RTD będzie 
naprawa lub wymiana produktu RTD.

OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI
Z  wyjątkiem przypadków, w  których jest to zabronione przez 
prawo, firma RTD nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
straty lub szkody wynikające z  użytkowania tego produktu – 
bezpośrednie, pośrednie, specjalne, przypadkowe lub wtórne – 
niezależnie od przyjętej teorii, w tym gwarancji, umowy, zanie-
dbania lub ścisłej odpowiedzialności.
Tylko do użytku stomatologicznego.

* Należy zapoznać się z  instrukcją użycia podaną przez 
producenta.

** W  razie potrzeby należy się zapoznać ze  specjalnymi 
instrukcjami sterylizacji podanymi przez producenta 
autoklawu.

POJĘCIA I IDENTYFIKACJA SYMBOLI

Producent

Nie używać ponownie

Kod serii

Numer katalogowy

Patrz instrukcja użytkowania. 

Przestroga 

Liczba jednostek / zawartość

PRODUCENT:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - Francja
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Tekst w języku angielskim jest tekstem referencyjnym.
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D.T. LIGHT-POST®

SKIRTA NAUDOTI TIK
ODONTOLOGIJOS SRITYJE
APRAŠYMAS
D.T. LIGHT-POST® įtaisus sudaro D.T. LIGHT-POST® kaiščiai 
ir D.T. LIGHT-POST® grąžtai. 
D.T. LIGHT-POST® kaiščiai matomi rentgeno spinduliuose ir 
pagaminti iš pusskaidrio pluošto. D.T. LIGHT-POST® kaiščiai – 
20 mm ilgio lygaus paviršiaus kaiščiai su smailėjančia dvigubo 
kūgio viršūne. Matomumo rentgeno spinduliuose lygis yra apie 
200 % Al atitikmens (ISO 4049).
D.T. LIGHT-POST® grąžtai (universalieji grąžtai UNIVERSAL 
DRILLS / baigiamieji grąžtai FINISHING DRILLS) skirti mecha-
niniam šaknies kanalo formavimui ir valymui. Jie pagaminti iš 
nerūdijančiojo plieno, o jų forma parenkama atsižvelgiant į ati-
tinkamo kaiščio formą. D.T. LIGHT-POST® grąžtų skersmens 
dydžiai yra panašūs į atitinkamų kaiščių dydžius. Jie nustatomi 
pagal spalvų kodą. 

D.T. LIGHT-POST grąžtai yra susieti su:
•	 D.T. LIGHT-POST kaiščiais;
•	 D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO kaiščiais.

■ 0,5 ■ 1 ■ 2 ■ 3

Ø viršūnės 
smaigalys 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø kaiščio 
galvutė 1,25 1,52 1,80 2,18

Dvigubas 
kūgis .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

Spalvos 
kodas ■

Juoda

■
Raudo-

na

■
Geltona

■
Mėlyna

SUDĖTIS
D.T. LIGHT-POST® yra pluoštu sustiprinto polimero kaiščiai, 
pagaminti iš rentgeno spinduliuose matomo kvarco pluošto 
(80 %) ir epoksidinės dervos matricos (20 %).
D.T. LIGHT-POST® grąžtai pagaminti iš nerūdijančiojo plieno.

NAUDOJIMO PASKIRTIS
D.T. LIGHT-POST® įtaisai skirti vainikėliui palaikyti ir tvirtinti, kai 
nepakanka likusios danties struktūros (<4 mm).
D.T. LIGHT-POST® grąžtai skirti dančiui paruošti prieš įvedant 
kaištį, kuris palaiko ir pritvirtina vainikėlį, kai nepakanka likusios 
danties struktūros (<4 mm).
Šie gaminiai gali būti naudojami tik ligoninėse, klinikose arba 
odontologijos kabinetuose, o naudoti juos gali tik kvalifikuoti 
odontologijos specialistai (odontologai). 

NAUDOJIMO INDIKACIJOS
D.T. LIGHT-POST® įtaisai skirti naudoti, kai nepakanka likusios 
danties struktūros (<4 mm), vainikėliui palaikyti ir tvirtinti. 

KONTRAINDIKACIJOS
D.T. LIGHT-POST® įtaisų naudoti negalima, jeigu danties vaini-
kėlio struktūra yra mažesnė nei 1,5 mm.

ĮSPĖJIMAI
Kol kas nėra žinoma.

ATSARGUMO PRIEMONĖS
Nėra duomenų dėl D.T. LIGHT-POST® įtaisų naudo-
jimo nėščioms moterims, krūtimi maitinančioms motinoms 
ir vaikams iki 18  metų (tik dėl kaiščių). Toks naudojimas 
nerekomenduojamas.
Jei įtaisas naudojamas kitaip, nei rekomenduojama NI (naudo-
jimo instrukcijos), kaištis gali atsilaisvinti, nulūžti arba gali tekti 
ištraukti dantį.

D.T. LIGHT-POST® kaiščiai
•	 D.T. LIGHT-POST® kaištis yra vienkartinio naudojimo įtai-

sas. Jo negalima naudoti pakartotinai dėl taršos pavojaus.
•	 D.T. LIGHT-POST® kaiščius galima valyti su alkoholiu. Jų 

negalima sterilizuoti ar dezinfekuoti termodezinfektoriuje.
•	 Prieš įvedant kaištį į kanalą, jis turi būti sterilizuojamas ats-

kirai, naudojant toliau nurodytus nustatymus**:
✔ Suvyniokite atskirai vienkartinėse sterilizavimo 

pakuotėse arba movose, atitinkančiose galiojan-
čius šalies, kurioje jos naudojamos, standartus 
(pvz., EN ISO 11607-1).

✔ Autoklavas: B tipo, atitinkantis galiojančius stan-
dartus (pvz., EN 13060).

✔ Sterilizavimo temperatūra: 134 °C  – sterilizavimo 
laikas: 18 minučių.

✔ Tik 1 ciklas.
•	 Kaištis turi būti panardinamas į izopropanolį 1 min. ir atsar-

giai džiovinamas oro švirkštu mažiausiai 15 sek. prieš suri-
šant ir įvedant į kanalą. Paskui nelieskite kaiščių pirštais. 

•	 Prireikus sutrumpinti kaištį deimantiniu disku, tai atlikti rei-
kia ne paciento burnoje. Niekada nenaudokite suspau-
džiamųjų instrumentų, pavyzdžiui, vielos kirptuvų, nes 
spaudimas gali pažeisti kaiščio struktūrą.

•	 Rekomenduojama naudoti guminį užklotą.
•	 Vainikėlis turi apdengti mažiausiai 1,5 mm paruošto sveiko 

dentino, kad būtų užtikrintas įvorės poveikis.
•	 Norint pasiekti geriausių rezultatų, nurodoma naudoti 

papildomą kaištį, jei kanalai visiškai išplėsti arba yra kiau-
šinio formos.

•	 Jei reikia, galima įsigyti D.T. LIGHT-POST® kaiščių pakar-
totinės prieigos rinkinį. Kreipkitės į savo RTD platintoją.

D.T. LIGHT-POST® grąžtai
•	 D.T. LIGHT-POST® grąžtai tiekiami nesterilūs. Dez

infekuokite ir sterilizuokite D.T. LIGHT-POST® grąžtus 
prieš kiekvieną naudojimą. Dezinfekuokite instrumentus 
dezinfekavimo arba valymo medžiagomis, pritaikytomis 
sukamiesiems instrumentams*. Nedezinfekuokite instru-
mentų termodezinfektoriuje.

•	 Vizualiai patikrinkite D.T. LIGHT-POST® grąžtus prieš kie-
kvieną naudojimą: pakeiskite grąžtus naujais, kai jie suga-
dinti, pažeisti korozijos arba atšipę. 

•	 Universalusis grąžtas UNIVERSAL DRILL gali būti naudo-
jamas tik šaknies kanalo užpildui iš dalies pašalinti, o bai-
giamieji grąžtai FINISHING DRILL gali būti naudojami tik 
šaknies kanalui paruošti.

•	 Rekomenduojama naudoti guminį užklotą.
•	 Nustatytas D.T. LIGHT-POST® grąžtų eksploatavimo lai-

kas yra 15 panaudojimų, paskui dantų chirurgui nurodoma 
pakeisti grąžtą.

•	 D.T. LIGHT-POST® grąžtai turi būti sterilizuojami atskirai 
autoklave, naudojant toliau nurodytus nustatymus**.

✔ Suvyniokite atskirai vienkartinėse sterilizavimo 
pakuotėse arba movose, atitinkančiose galiojan-
čius šalies, kurioje jos naudojamos, standartus.

✔ Autoklavas: B tipo, atitinkantis galiojančius 
standartus.

✔ Sterilizavimo temperatūra: 134 °C  – sterilizavimo 
laikas: 18 minučių.

✔ Laikykite sterilizuotus komponentus sausoje vie-
toje, be dulkių.

✔ Jei pakuotė pažeista, prieš vėl naudodami, įdė-
kite komponentą į naują maišelį ir pakartotinai ste-
rilizuokite pagal naudojimo instrukcijose aprašytą 
protokolą.

NEIGIAMOS REAKCIJOS
•	 Kaiščio atsiskyrimas.
•	 Šaknies lūžis. 
•	 Kaiščio lūžis.

NUOSEKLIOS INSTRUKCIJOS
1. Šaknies kanalo paruošimas: pašalinkite gutaperčią 

iki numatyto gylio naudodami „Gates-Glidden“ grąžtą, 
„Peeso“ arba „Largo“ plėstuvą. Rekomenduojama 
patikrinti rentgenu.

2. Pasirinkite teisingą D.T. LIGHT-POST® kaiščio dydį. 
Nustatykite kaiščio dydį pagal danties anatominę 
situaciją naudodamiesi rentgenograma ir plastikine 
kalibravimo kortele.

3. Nustatykite vainikėlio tvirtinimo ilgį, kuris sudarys 1/3 
kaiščio galutinio ilgio. Naudodami universalųjį grąžtą 
D.T. LIGHT-POST® UNIVERSAL DRILL (sukimosi grei-
tis  – 800–1  200 aps/min), pašalinkite šaknies užpildą 
iki tokio gylio, kad kaištis galėtų būti įkištas iki 2/3 tos 
šaknies ilgio. Mažiausiai 4 mm šaknies kanalo užpildo 
turi likti viršūnės srityje. Jei kanalas lenktas, šis apskai-
čiuotas ilgis netinka. 

4. Suformuokite kanalą naudodami baigiamąjį grąžtą D.T. 
LIGHT-POST® FINISHING DRILL, atitinkantį pasirinkto 

D.T. LIGHT-POST® kaiščio dydį (sukimosi greitis 
– 1 000–2 000 aps/min).

5. Pabandykite įstatyti kaištį ir patikrinkite, ar kaištis 
tinkamai įsistato į kanalą.

6. Naudodami D.T. LIGHT-POST® kaištį, uždėkite žiedinį 
tarpiklį kaip pjovimo žymę ir pašalinkite kaištį. Išėmę iš 
burnos sutrumpinkite kaištį iki galutinio ilgio deimanti-
niu disku. Niekada nenaudokite suspaudžiamųjų instru-
mentų, pavyzdžiui, vielos kirptuvų, nes spaudimas gali 
pažeisti kaiščio struktūrą. Pašalinkite žiedinį tarpiklį.

7. Panardinkite arba vilgykite kaištį izopropanoliu 1 min. ir 
tada švelniai džiovinkite oru bent 15 sek.

8. Apdorokite ėsdinimo skysčiu kaiščio vietą ir atvirą 
dentiną 15 sekundžių*. Skalaukite 10 sekundžių. 
Pašalinkite vandens perteklių popieriniais strypeliais, 
bet palikite paviršių drėgną. Neleiskite, kad ėsdinimo 
skysčio patektų ant dantenų.

9. Plonu šepetėliu (pvz., „Composibrush RTD“) padenkite 
2 sluoksniais* grunto kaiščio vietą. Pašalinkite perteklių 
popieriniais strypeliais ir atsargiai oru išdžiovinkite 
visus paviršius. Emalio ir dentino paviršiai turi būti 
vienodos glotnios išvaizdos. Jei ne, dar kartą padenkite. 
Šviesa apdorokite gruntą* vidinėje kaiščio vietoje 
10–20 sekundžių.

10. Padenkite kaištį vienu grunto sluoksniu*. Atsargiai 
padžiovinkite oru 5 sekundes ir apdorokite kaištį šviesa 
10–20 sekundžių (jei reikia), išėmę iš burnos.

11.a.	 Jei naudojate dvigubo apdorojimo dervos cementą ir 
cementuodami, ir taikydami danties įklotą, pavyzdžiui, 
CORECEM™ (rekomenduojama metodika): sumaišy-
kite cementą ir padenkite juo kaiščio vietą nuo apačios 
iki viršaus naudodami šaknies kanalo antgalius. Iš karto 
įstatykite kaištį. Apdorokite šviesa 40–60 sekundžių. 
Toliau suformuokite įklotą naudodami plastikinę formą 
arba tiesiogiai ant danties.

11.b	 Jei naudojate atskiras cementavimo ir įkloto formavimo 
dervas: sumaišykite cementą* ir padenkite juo kaištį, 
paskui kaiščio vietą naudodami Lentulo spiralę arba 
švirkšto galiuką. Iš karto įstatykite kaištį. Pašalinkite 
cemento perteklių atitinkamais instrumentais. Jei nau-
dojate dvigubo apdorojimo cementą, apdorokite šviesa 
40–60 sekundžių, atsargiai spausdami kaištį polimeriza-
vimo zondo galiuku. Padenkite 2 sluoksniais rišamosios 
medžiagos* atvirą kaiščio (-ių) dalį, cementą ir susijusią 
danties struktūrą. Pašalinkite perteklių ir išdžiovinkite 
oro srove. Apdorokite šviesa 20 sekundžių (jei reikia).

11.c.i.	Jei naudojate savaime ėsdinantį cementą*, ėsdinti ir 
gruntuoti kaiščio vietos nereikia. Sumaišykite cementą 
ir padenkite juo kaiščio vietą nuo apačios iki viršaus 
naudodami šaknies kanalo antgalį. Iš karto įstatykite 
kaištį. Pašalinkite cemento perteklių. Jei reikia, 
apdorokite šviesa.

11.c.ii.	Kai atliksite susijusios danties struktūros ėsdinimą, 
skalavimą ir džiovinimą, padenkite 2  sluoksniais 
rišamosios medžiagos* atvirą kaiščio  (-ių) ir vainikėlio 
dalį. Pašalinkite perteklių ir išdžiovinkite oro srove. 
Apdorokite šviesa 20 sekundžių (jei reikia).

12. Tiesiogiai sumodeliuokite įklotą naudodami kompozitinę 
įkloto medžiagą*. RTD rekomenduoja, kad su vainikėliu 
besijungiantis kaiščio galas būtų padengtas įkloto 
kompozitine medžiaga.

LAIKYMAS
Laikyti aplinkos temperatūroje. Prieš naudodami gaminį, 
patikrinkite jo pakuotę. Jei pakuotė sugadinta, gaminio 
nenaudokite.  

UTILIZAVIMAS 
Utilizuokite saugiu būdu pagal vietines/šalies taisykles.

SAUGA IR ATSAKOMYBĖ
GARANTIJA
RTD garantuoja, kad šis produktas bus be medžiagų ir gamy-
bos defektų. RTD nesuteikia jokių kitų garantijų, įskaitant visas 
numanomas perkamumo arba atitikimo konkrečiai paskirčiai 
garantijas. Naudotojas savo atsakomybe turi nustatyti gaminio 
tinkamumą naudotojo taikomai sričiai. Jei šis gaminys sugenda 
garantijos laikotarpiu, jūsų išimtinė teisė ir RTD vienintelis įsi-
pareigojimas turi būti RTD gaminio taisymas arba keitimas.

ATSAKOMYBĖS APRIBOJIMAS
Išskyrus atvejus, kai tai draudžia įstatymai, RTD neatsako už 
jokius tiesioginius, netiesioginius, specialius, atsitiktinius ar 
pasekminius dėl šio gaminio atsiradusius nuostolius ar žalą, 
nepaisant taikomos teisinės teorijos, įskaitant garantiją, sutartį, 
aplaidumą ar griežtą atsakomybę.
Skirta naudoti tik odontologijos srityje.

* Žiūrėkite gamintojo naudojimo instrukcijas.

** Jei reikia, kreipkitės į savo autoklavo gamintoją konkre-
čių sterilizavimo instrukcijų.

TERMINŲ IR SIMBOLIŲ IDENTIFIKAVIMAS

Gamintojas

Nenaudokite pakartotinai

Partijos kodas

Katalogo numeris

Perskaitykite naudojimo instrukcijas 

Įspėjimas 

Vienetų skaičius / turinys

GAMINTOJAS
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève – Prancūzija
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Pateikiamas tekstas anglų kalba.
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D.T. LIGHT-POST®

IBA PRE STOMATOLOGICKÉ POUŽITIE
OPIS
Pomôcky D.T. LIGHT-POST® pozostávajú z čapov D.T. LIGHT-
POST® a vrtákov D.T. LIGHT-POST®. 
Čapy D.T. LIGHT-POST® sú priesvitné vláknité čapy nepre-
púšťajúce RTG žiarenie. Čapy D.T. LIGHT-POST® predstavujú 
čapy s hladkým povrchom, skosené v okolí vrcholu s dvojitým 
zúžením, a dĺžkou 20 mm. Úroveň nepriepustnosti RTG žiare-
nia je asi 200 % ekvivalentu Al (ISO 4049).  
Vrtáky D.T. LIGHT-POST® (UNIVERSAL/FINISHING) sú 
určené na mechanické tvarovanie a čistenie koreňového kaná-
lika. Sú vyrobené z nehrdzavejúcej ocele a ich tvar je zvolený 
podľa tvaru príslušného čapu. Vrtáky D.T. LIGHT-POST® exis-
tujú v podobnom rozsahu priemerov ako pridružený čap a sú 
identifikované farebným kódom. 

Vrtáky D.T. LIGHT-POST sú združené s:
•	 čapmi D.T. LIGHT-POST
•	 čapmi D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO

■ 0,5 ■ 1 ■ 2 ■ 3

Ø apikálneho 
hrotu 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø hlavice 
čapu 1,25 1,52 1,80 2,18

Dvojité 
zúženie .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

Farebné 
kódovanie 

■
čierne

■
červené

■
žlté

■
modré

ZLOŽENIE
Čapy D.T. LIGHT-POST® sú z polyméru vystuženého vláknom 
vyrobeného z kremenných vlákien neprepúšťajúcich RTG žia-
renie (80 %) a matrice z epoxidovej živice (20 %).
Vrtáky D.T. LIGHT-POST® sú vyrobené z nehrdzavejúcej ocele.

URČENÉ POUŽITIE
Pomôcky D.T. LIGHT-POST® boli navrhnuté na podporu a zais-
tenie korunkových náhrad v prípade nedostatočnej reziduálnej 
štruktúry zuba (<4 mm).
Vrtáky D.T. LIGHT-POST® sú určené na prípravu zuba pre 
zavedenie čapu, ktorý bude podporovať a zaisťovať náhradu 
korunky v prípade nedostatočnej reziduálnej štruktúry zuba 
(<4 mm).
Tieto produkty sú určené pre použitie iba v nemocniciach, na 
klinikách alebo v stomatologických ambulanciách s kvalifikova-
ným stomatologickým personálom (zubní lekári). 

INDIKÁCIE PRE POUŽITIE
Pomôcky D.T. LIGHT-POST® sú indikované v prípade nedo-
statočnej reziduálnej štruktúry zuba (<4  mm) a pre zaistenie 
korunkových náhrad. 

KONTRAINDIKÁCIE
Pomôcky D.T. LIGHT-POST® sú kontraindikované, ak štruktúra 
korunky zuba je menšia ako 1,5 mm.

VAROVANIA
Doposiaľ nie sú žiadne známe.

BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA
Nie sú k dispozícii žiadne údaje o použití pomôcok D.T. LIGHT-
POST® u tehotných žien, dojčiacich žien a detí mladších ako 
18 rokov (iba pre čapy). Takéto použitie sa neodporúča.
Ak sa pomôcka použije iným spôsobom, než odporúča návod 
pre použitie, môže dôjsť k zlomeniu čapu alebo vypadnutiu zuba.

Čapy D.T. LIGHT-POST®:
•	 Čap D.T. LIGHT-POST® je pomôcka pre jednorazové

použitie. Nesmie sa opakovane použiť, aby nedošlo ku 
kontaminácii.

•	 Čapy D.T. LIGHT-POST® sa dajú čistiť alkoholom. Nesmú 
sa sterilizovať ani dezinfikovať v termodezinfektore.

•	 Čap sa musí sterilizovať jednotlivo pred zavedením do 
kanálika za nasledujúcich podmienok**:

✔✔ Oviňte každý čap individuálne do jednorazo-
vých sterilizačných vreciek alebo tubusov, ktoré 
spĺňajú platné normy v krajine použitia (napr. 
EN ISO 11607-1).

✔✔ Autokláv typu B vyhovujúci platným normám (napr. 
EN 13060).

✔✔ Sterilizačná teplota: 134  °C, sterilizačná doba: 
18 minút.

✔✔ Len 1 cyklus.
•	 Čap sa musí ponoriť do izopropanolu na 1  min, potom 

jemne vysušiť vzduchovým vyfukovačom minimálne 15 s 
a napokon zatmeliť pred zavedením do kanálika. Po tomto 
úkone sa nedotýkajte čapov prstami. 

•	 Skrátenie čapu diamantovým kotúčom sa musí vyko-
nať mimo úst. Nikdy nepoužívajte krimpovací nástroj, 
ako napr. kliešte na drôty, keďže tlak môže zničiť štruk-
túru čapu.

•	 Odporúča sa použitie kofferdamu.
•	 Korunka musí zakrývať preparát v rozsahu minimálne 

1,5  mm zdravého dentínu, aby bol zaistený spevňujúci 
efekt obruče (angl. ferrule effect).

•	 Pri kanálikoch rozširovaných do hĺbky alebo vajcovitých 
kanálikoch je indikované použitie prístupového čapu, aby 
sa dosiahli najlepšie výsledky.

•	 V prípade potreby je k dispozícii súprava čapov D.T. 
LIGHT-POST® pre opakovaný prístup. Obráťte sa na 
svojho distribútora RTD.

Vrtáky D.T. LIGHT-POST®:
•	 Vrtáky D.T. LIGHT-POST® sa dodávajú nesterilné. Vrtáky

D.T. LIGHT-POST® dezinfikujte a sterilizujte pred každým 
použitím. Vydezinfikujte nástroje dezinfekčnými alebo čis-
tiacimi prípravkami upravenými pre rotačné nástroje*. 
Nedezinfikujte nástroje v termodezinfektore.

•	 Vrtáky D.T. LIGHT-POST® pred každým použitím zrakom 
skontrolujte: poškodené, skorodované alebo tupé vrtáky 
vymeňte za nové. 

•	 Pre čiastočné odstránenie výplne koreňového kanálika je 
možné použiť len vrták UNIVERSAL; vrtáky FINISHING sa 
môžu použiť len na prípravu koreňového kanálika.

•	 Odporúča sa použitie kofferdamu.
•	 Vrták D.T. LIGHT-POST® je určený na 15 použití. Potom 

bude stomatológ upozornený na nutnosť výmeny.

•	 Vrtáky D.T. LIGHT-POST® je nutné sterilizovať individu-
álne v autokláve s nasledujúcimi nastaveniami**:

✔✔ Oviňte každý vrták individuálne do jednorazových 
sterilizačných vreciek alebo tubusov, ktoré spĺňajú 
platné normy v krajine použitia.

✔✔ Autokláv typu B vyhovujúci platným normám.
✔✔ Sterilizačná teplota: 134  °C, sterilizačná doba: 

18 minút.
✔✔ Sterilizované súčasti uchovávajte na suchom bez-

prašnom mieste.
✔✔ Ak sa zdá byť integrita obalu narušená, pred opä-

tovným použitím vložte súčiastku do nového 
vrecka a znovu ho sterilizujte podľa protokolu popí-
saného v návode pre použitie.

NEŽIADUCE ÚČINKY
•	 Debonding čapu
•	 Zlomenie koreňa 
•	 Zlomenie čapu

POKYNY KROK ZA KROKOM
1.	 Príprava koreňového kanálika: odstráňte gutaperču 

do vopred naplánovanej hĺbky pomocou frézy Gates-
Gildden, výstružníka Peeso alebo Largo. Odporúčame 
overenie röntgenom.

2.	 Zvoľte správny rozmer čapu D.T. LIGHT-POST®. Rozmer 
čapu určte podľa anatomického stvárnenia zuba s použi-
tím RTG snímky a plastovej kalibračnej karty.

3.	 Určte dĺžku korunkovej nadstavby, ktorá bude 
predstavovať 1/3 konečnej dĺžky čapu. Výplň koreňa 
odstráňte pomocou vrtáka D.T. LIGHT-POST® 
UNIVERSAL (rýchlosť otáčania  800  –  1  200  ot/min) 
do hĺbky potrebnej pre daný čap, ktorý sa musí zaviesť 
do 2/3 dĺžky koreňa. V apikálnej oblasti by mali zostať 
minimálne 4 mm výplne koreňového kanálika. V prípade 
zakriveného kanálika sa vypočítaná dĺžka nehodí. 

4.	 Kanálik vytvarujte pomocou vrtáka pre konečnú úpravu 
D.T. LIGHT-POST® FINISHING zodpovedajúceho 
zvolenej veľkosti čapu D.T. LIGHT-POST® (rýchlosť 
rotácie 1 000 – 2 000 ot/min).

5.	 Vyskúšajte čap, či je správne osadený do koreňového 
kanálika.

6.	 Pri čape D.T. LIGHT-POST® umiestnite farebný 
O-krúžok ako značku rezu a potom čap vyberte. 
Mimo úst skráťte čap na konečnú dĺžku pomocou 
diamantového disku. Nikdy nepoužívajte krimpovací 
nástroj, ako napr. kliešte na drôty, keďže tlak môže 
zničiť štruktúru čapu. Vyberte O-krúžok.

7.	 Čap na 1 minútu ponorte alebo namočte do izopropanolu
a následne jemne vysušte vzduchom minimálne 15 s.

8.	 Naneste leptadlo do priestoru čapu a na exponovaný 
dentín na 15 sekúnd*. Oplachujte 10 sekúnd. 
Prebytočnú vodu odstráňte papierovými špičkami, 
no povrch nechajte vlhký. Leptadlo nesmie prísť do 
kontaktu s ďasnami.

9.	 Pomocou tenkej kefky naneste 2 vrstvy* priméru (napr. 
Composibrush RTD) do priestoru čapu. Odstráňte 
prebytok pomocou papierových špičiek a všetky 
povrchy jemne vysušte vzduchom. Povrchy skloviny a
dentínu by mali mať rovnaký lesk. V opačnom prípade 
zopakujte aplikáciu. Polymerizujte primér* vo vnútri 
priestoru čapu svetlom po dobu 10 až 20 sekúnd.

10.	 Naneste jednu vrstvu priméru* na čap. 5  sekúnd 
jemne sušte vzduchom a následne 10 až 20  sekúnd 
polymerizujte čap svetlom (v prípade potreby) mimo úst.

11.a.	 Pri použití živicového cementu s duálnou polymeri-
záciou na cementovanie a nadstavbu jadra, ako napr. 
CORECEM™ (odporúčaná technika): zmiešajte cement 
a naneste ho do priestoru čapu od dna až nahor pomo-
cou špičiek pre koreňový kanálik. Čap ihneď nasaďte. 
Polymerizujte svetlom 40 až 60 sekúnd. Pokračujte apli-
káciou nadstavby jadra pomocou plastovej formy alebo 
priamo na zub.

11.b	 Pri použití samostatnej cementovej živice a živice pre 
nadstavbu jadra: zmiešajte cement* a naneste ho na 
čap, a potom do priestoru čapu pomocou špirály Lentulo 
alebo špičky striekačky. Čap ihneď nasaďte. Odstráňte 
prebytočný cement pomocou vhodných nástrojov. Pri 
použití cementu s dvojitou polymerizáciou polymerizujte 
svetlom 40  až  60  sekúnd za jemného tlaku špičkou 
polymerizačnej lampy na čap. Naneste 2 vrstvy 
bondingového prípravku* na exponovaný čap (čapy), 
cement a príslušnú štruktúru zuba. Odstráňte prebytok 
a vysušte prúdom vzduchu. Polymerizujte svetlom 20 
sekúnd (v prípade potreby).

11.c.i.	 Ak používate samoleptací cement*, nie je nutné nalep-
tať priestor čapu a pripraviť ho primérom. Zmiešajte 
cement a naneste ho do priestoru čapu od dna až nahor 
za použitia špičky pre koreňový kanálik. Čap ihneď 
nasaďte. Odstráňte prebytočný cement. V prípade 
potreby polymerizujte svetlom.

11.c.ii.	Po leptaní, oplachovaní a sušení príslušnej zubnej 
štruktúry naneste 2 vrstvy bondingového prípravku* na 
exponovaný čap (čapy) a korunkovú časť. Odstráňte 
prebytok a vysušte prúdom vzduchu. Polymerizujte 
svetlom 20 sekúnd (v prípade potreby).

12.	 Priamo vymodelujte nadstavbu pomocou kompozitného 
materiálu jadra nadstavby*. RTD odporúča zakryť 
korunkový koniec čapu kompozitom pre jadro.

USKLADNENIE
Skladujte pri teplote okolia. Pred použitím výrobku skontrolujte 
balenie. V prípade poškodenia výrobok nepoužite.  

LIKVIDÁCIA 
Zlikvidujte bezpečným spôsobom v súlade s miestnymi/štát-
nymi predpismi.

BEZPEČNOSŤ A ZODPOVEDNOSŤ
ZÁRUKA
Spoločnosť RTD poskytuje záruku, že tento produkt nebude 
zaťažený chybami materiálu ani výroby. RTD neposkytuje 
žiadne iné záruky, vrátane implikovanej záruky predajnosti či 
vhodnosti pre určitý účel. Používateľ nesie zodpovednosť za 
stanovenie vhodnosti produktu pre aplikáciu používateľa. Ak sa 
produkt preukáže v priebehu záručnej doby ako chybný, vašou 
jedinou nápravou a jedinou povinnosťou spoločnosti RTD bude 
oprava alebo výmena produktu RTD.

OBMEDZENIE ZÁKONNEJ ZODPOVEDNOSTI
Ak to zákon nezakazuje, spoločnosť RTD neponesie zodpo-
vednosť za žiadne straty či škody vzniknuté v dôsledku tohto 
produktu, a to priame, nepriame, zvláštne, náhodné alebo 
následné, bez ohľadu na uplatňovanú teóriu, vrátane záruky, 
zmluvy, nedbalosti alebo objektívnej zodpovednosti.
Iba pre stomatologické použitie.

* Preštudujte si návod výrobcu pre použitie.
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11.c.ii.	Po naleptání, opláchnutí a vysušení příslušné struktury 
zubu naneste 2  vrstvy bondovacího přípravku* na 
exponované čepy a  koronální část zubu. Odstraňte 
přebytky a  vysušte povrchy proudem vzduchu. 
Vytvrzujte světlem po dobu 20 sekund (je-li to potřeba).

12.	 Přímo vymodelujte dostavbu za použití kompozitního 
materiálu pro dostavby pahýlů*. Společnost RTD 
doporučuje, aby byla koronální část čepu pokryta 
kompozitním materiálem pro dostavby pahýlů.

SKLADOVÁNÍ
Skladujte při pokojové teplotě. Před použitím výrobku zkont-
rolujte jeho obal. Pokud je poškozený, výrobek nepoužívejte.  

LIKVIDACE 
Materiál likvidujte bezpečným způsobem v souladu s platnými 
místními/národními předpisy.

BEZPEČNOST A ODPOVĚDNOST
ZÁRUKA
Společnost RTD zaručuje, že tento výrobek bude bez vad 
materiálu a  zpracování. Společnost RTD neposkytuje žádné 
další záruky, včetně předpokládaných záruk prodejnosti nebo 
vhodnosti k  určitému účelu. Za posouzení vhodnosti výrobku 
pro dané konkrétní použití odpovídá uživatel. Pokud se během 
záruční doby ukáže, že je výrobek vadný, vaším jediným prá-
vem a  jedinou povinností společnosti RTD je oprava nebo 
výměna výrobku RTD.

OMEZENÍ ODPOVĚDNOSTI
S výjimkou případů, kdy je to zakázáno zákonem, nenese spo-
lečnost RTD odpovědnost za ztráty nebo škody vzniklé v sou-
vislosti s  tímto výrobkem, ať už přímé, nepřímé, zvláštní, 
náhodné, nebo následné, bez ohledu na uplatňované právní 
teorie, včetně odpovědnosti vyplývající ze záruky, smlouvy, 
nedbalosti a včetně absolutní odpovědnosti.
Pouze ke stomatologickému použití.

* Viz návod k použití od výrobce.

** Konkrétní pokyny ke sterilizaci vám poskytne výrobce 
vašeho autoklávu.

POJMY A SYMBOLY

Výrobce

Nepoužívejte opakovaně

Kód dávky

Katalogové číslo

Přečtěte si návod k použití 

Upozornění 

Počet jednotek / obsah

VÝROBCE:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève – Francie
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

V případě nejasností se řiďte textem v angličtině.
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D.T. LIGHT-POST®

EXCLUSIV PENTRU UZ STOMATOLO-
GIC
DESCRIERE
Dispozitivele D.T. LIGHT-POST® constau din pivoturi D.T. 
LIGHT-POST® și freze D.T. LIGHT-POST®. 
Pivoturile D.T. LIGHT-POST® sunt pivoturi din fibră translucidă, 
radioopacă. Pivoturile D.T. LIGHT-POST® sunt alcătuite din-
tr-un pivot cu suprafață netedă, tronconic la nivel apical, cu con 
dublu, cu lungimea de 20 mm. Nivelul de radioopacitate este 
de aproximativ 200% Al-echivalent (ISO 4049).  
Frezele D.T. LIGHT-POST® (freză universală UNIVERSAL/
freză de finisare FINISHING) sunt destinate modelării și curăță-
rii mecanice a canalului radicular. Sunt fabricate din oțel inoxi-
dabil, iar forma este aleasă în funcție de forma pivotului cores-
punzător. Frezele D.T. LIGHT-POST® sunt disponibile într-o 
gamă de diametre similară pivoturilor asociate și se pot iden-
tifica prin coduri de culoare. 

Frezele D.T. LIGHT-POST se utilizează în asociere cu:
•	 Pivoturi D.T. LIGHT-POST
•	 Pivoturi D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO

■ 0,5 ■ 1 ■ 2 ■ 3

Ø vârf apical 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø Cap pivot 1,25 1,52 1,80 2,18

Con dublu .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

Coduri de 
culoare 

■
Negru

■
Roșu

■
Galben

■
Albastru

COMPOZIȚIE
Pivoturile D.T. LIGHT-POST® sunt fabricate din polimer conso-
lidat cu fibră realizat din fibre de cuarț radioopace (80%) și o 
matrice din rășină epoxidică (20%).
Frezele D.T. LIGHT-POST® sunt fabricate din oțel inoxidabil.

UTILIZAREA PRECONIZATĂ
Dispozitivele D.T. LIGHT-POST® sunt concepute pentru sus-
ținerea și fixarea restaurării coronare, în cazul unei structuri 
insuficiente a dintelui rezidual (< 4 mm).
Frezele D.T. LIGHT-POST® sunt destinate pregătirii dinte-
lui pentru introducerea unui pivot care urmează să susțină și 
să fixeze restaurarea coronară, atunci când există o structură 
insuficientă a dintelui rezidual (< 4 mm).
Aceste produse trebuie utilizate numai în spitale, clinici sau 
cabinete stomatologice cu personal stomatologic calificat 
(medici stomatologi). 

INDICAȚII DE UTILIZARE
Dispozitivele D.T. LIGHT-POST® sunt indicate în cazul unei 
structuri insuficiente a dintelui rezidual (< 4 mm) pentru susți-
nerea și fixarea restaurării coronare. 

CONTRAINDICAȚII
Dispozitivele D.T. LIGHT-POST® sunt contraindicate în cazul în 
care structura coronară a dintelui este sub 1,5 mm.

AVERTISMENTE
Niciunul cunoscut până în prezent.

PRECAUȚII
Nu există date privind utilizarea dispozitivelor D.T. LIGHT-
POST® la femei gravide, care alăptează și la copii și adoles-
cenți cu vârsta sub 18 ani (valabil numai pentru pivoturi). Nu se 
recomandă o astfel de utilizare.
Dacă dispozitivul este utilizat în alt mod decât cel recomandat 
în instrucțiunile de utilizare, se poate produce slăbirea, fractu-
rarea pivotului sau extracția dintelui.

Pivoturi D.T. LIGHT-POST®:
•	 Pivotul D.T. LIGHT-POST® este un dispozitiv destinat unei 

singure utilizări. Nu trebuie reutilizat, pentru a evita riscul 
de contaminare.

•	 Pivoturile D.T. LIGHT-POST® pot fi curățate cu alcool. Nu 
pot fi sterilizate sau dezinfectate în termodezinfector.

•	 Pivotul trebuie sterilizat individual înainte de introducerea 
în canal, ținând cont de următoarele specificații**:

✔✔ Ambalați individual în pungi sau tuburi de sterili-
zare de unică folosință care respectă standardul de 
reglementare în vigoare în țara de utilizare (de ex. 
EN ISO 11607-1),

✔✔ Autoclavă: de tip B, care respectă standardul de 
reglementare în vigoare (de ex. EN 13060),

✔✔ Temperatura de sterilizare: 134°C – timp de sterili-
zare: 18 minute,

✔✔ 1 singur ciclu.
•	 Pivotul trebuie cufundat în izopropanol timp de 1 min, apoi 

uscat ușor cu o seringă cu aer timp de cel puțin 15 sec 
înainte de priză și de introducerea în canal. A se evita atin-
gerea pivoturilor cu degetele după aceea. 

•	 Scurtarea pivotului cu un disc diamantat trebuie efectu-
ată în afara cavității bucale. Nu utilizați niciodată un instru-
ment de sertizare, de exemplu un clește pentru sârmă, 
întrucât presiunea poate distruge structura pivotului.

•	 Se recomandă utilizarea unei digi din cauciuc.
•	 Coroana trebuie să acopere o suprafață pregătită de cel 

puțin 1,5 mm din dentina sănătoasă pentru obținerea efec-
tului de ferulă.

•	 Pentru canale profund inflamate sau de formă ovoidă 
este indicată utilizarea pivotului accesoriu pentru rezul-
tate optime.

•	 Este disponibil la cerere un set de reacces cu pivoturi D.T. 
LIGHT-POST®. Contactați distribuitorul RTD.

Freze D.T. LIGHT-POST®:
•	 Frezele D.T. LIGHT-POST® sunt livrate nesterile.

Dezinfectați și sterilizați frezele D.T. LIGHT-POST® îna-
inte de fiecare utilizare. Dezinfectați instrumentele cu 
soluții de dezinfectare sau curățare adaptate pentru 
instrumente rotative*. Nu dezinfectați instrumentele în 
termodezinfector.

•	 Inspectați vizual frezele D.T. LIGHT-POST® înainte de fie-
care utilizare: schimbați-le cu unele noi atunci când sunt 
deteriorate, corodate sau tocite. 

•	 Freza universală UNIVERSAL poate fi utilizată numai pen-
tru îndepărtarea parțială a materialului de obturație din 
canalul radicular, iar frezele de finisare FINISHING pot fi 
utilizate numai pentru pregătirea canalului radicular.

•	 Se recomandă utilizarea unei digi din cauciuc.
•	 Durata de utilizare declarată a frezelor D.T. LIGHT-POST® 

este de 15 utilizări, după care medicul stomatolog este 
informat că freza trebuie înlocuită.

•	 Frezele D.T. LIGHT-POST® trebuie sterilizate individual 
într-o autoclavă, ținând cont de următoarele specificații**:

✔✔ Ambalați individual în pungi sau tuburi de sterili-
zare de unică folosință care respectă standardul de 
reglementare în vigoare în țara de utilizare,

✔✔ Autoclavă: de tip B, care respectă standardul de 
reglementare în vigoare,

✔✔ Temperatura de sterilizare: 134°C – sterilizare: 
18 minute,

✔✔ Depozitați componentele sterilizate într-un loc 
uscat, ferit de praf,

✔✔ Dacă integritatea ambalajului pare a fi compro-
misă, înainte de a o utiliza din nou, puneți compo-
nenta respectivă într-o pungă nouă și resterilizați-o 
în conformitate cu protocolul descris în instrucțiu-
nile de utilizare.

REACȚII ADVERSE
•	 Desprinderea pivotului
•	 Fractură radiculară 
•	 Fracturarea pivotului

INSTRUCȚIUNI PAS CU PAS
1.	 Pregătirea canalului radicular: îndepărtați gutaperca 

la adâncimea prestabilită cu un ac de canal Gates-
Glidden, Peeso sau Largo. Se recomandă verificarea 
radiografică.

2.	 Alegeți dimensiunea corectă a pivotului D.T. LIGHT-
POST®. Stabiliți dimensiunea pivotului în funcție de 
situația anatomică a dintelui, utilizând radiograful și 
cardul de calibrare din plastic.

3.	 Stabiliți lungimea construcției coronare, care va repre-
zenta 1/3 din lungimea finală a pivotului. Îndepărtați 
materialul de obturație radiculară cu freza universală 
D.T. LIGHT-POST® UNIVERSAL aleasă (viteza de rota-
ție 800-1200 rpm) atât de profund cât este necesar pen-
tru introducerea pivotului la 2/3 din lungimea canalului 
radicular. Cel puțin 4 mm din materialul de obturație din 
canalul radicular trebuie să rămână în regiunea apicală. 
În cazul unui canal curbat, această modalitate de calcu-
lare a lungimii nu este adecvată. 

4.	 Modelați canalul cu freza de finisare D.T. LIGHT-
POST® FINISHING corespunzătoare dimensiunii alese 
pentru pivotul D.T. LIGHT-POST® (viteza de rotație 
1000-2000 rpm).

5.	 Probați pivotul pentru a verifica dacă stă bine fixat în 
canal.

6.	 Pentru pivotul D.T. LIGHT-POST®, poziționați garnitura 
inelară colorată ca semn de tăiere, apoi îndepărtați 
pivotul. Scurtați pivotul la lungimea finală cu un disc 
diamantat, în afara cavității bucale. Nu utilizați niciodată 
un instrument de sertizare, de exemplu un clește pentru 
sârmă, întrucât presiunea poate distruge structura 
pivotului. Îndepărtați garnitura inelară.

7.	 Cufundați sau înmuiați pivotul în izopropanol timp de 1 
minut și apoi uscați-l ușor cu aer timp de cel puțin 15 
sec.

8.	 Aplicați gel demineralizant în spațiul pivotului și pe 
dentina expusă, timp de 15 secunde*. Clătiți timp de 10 
secunde. Îndepărtați excesul de apă cu conuri din hârtie, 
însă lăsați suprafața umedă. Gelul demineralizant nu 
trebuie să intre în contact cu gingia.

9.	 Aplicați 2 straturi de agent de adeziune cu o pensulă 
fină (de ex. Composibrush RTD) în spațiul pivotului. 
Îndepărtați excesul cu conuri din hârtie și uscați ușor 
cu aer toate suprafețele. Suprafețele smalțului și 
dentinei trebuie să aibă un aspect uniform, lucios. În caz 
contrar, repetați aplicarea. Fotopolimerizați agentul de 
adeziune* din interiorul spațiului pivotului timp de 10-20 
secunde.

10.	 Aplicați un singur strat de agent de adeziune pe pivot. 
Uscați ușor cu aer timp de 5 secunde și fotopolimerizați 
pivotul timp de 10-20 secunde (dacă este necesar) în 
afara cavității bucale.

11.a.	 Dacă utilizați un ciment pe bază de rășină cu dublă 
polimerizare atât pentru cimentare, cât și pentru 
construcția principală, de exemplu CORECEM™ 
(tehnica recomandată): amestecați cimentul și aplicați-l 
în spațiul pivotului de jos în sus, utilizând vârfurile pentru 
canalul radicular. Fixați imediat pivotul. Fotopolimerizați 
timp de 40-60 secunde. Continuați să aplicați materialul 
pentru construcția principală utilizând o formă din plastic 
sau direct pe dinte.

11.b	 Dacă utilizați ciment și o rășină separată pentru 
construcția principală: amestecați cimentul* și aplicați-l 
pe pivot, apoi în spațiul pivotului, utilizând un ac 
spiralat Lentulo sau un vârf de seringă. Fixați imediat 
pivotul. Îndepărtați excesul de ciment cu instrumente 
adecvate. Dacă utilizați ciment cu dublă polimerizare, 
fotopolimerizați timp de 40-60 secunde, aplicând o 
ușoară presiune asupra pivotului cu vârful sondei de 
fotopolimerizare. Aplicați 2 straturi de agent de adeziune 
pe pivotul (pivoturile) expus(e), ciment și structura 
dentară în cauză. Îndepărtați excesul și uscați cu jet 
de aer. Fotopolimerizați timp de 20 secunde (dacă este 
necesar).

11.c.i.	 Dacă utilizați un ciment cu autodemineralizare*, nu 
este necesară demineralizarea și amorsarea spațiului 
pivotului. Amestecați cimentul și aplicați-l în spațiul 
pivotului de jos în sus, utilizând un vârf pentru canalul 
radicular. Fixați imediat pivotul. Îndepărtați excesul de 
ciment. Fotopolimerizați dacă este necesar.

11.c.ii.	După demineralizare, clătire și uscarea structurii 
dintelui în cauză, aplicați 2 straturi de agent de 
adeziune* pe pivotul (pivoturile) expus(e) și pe partea 
coronară. Îndepărtați excesul și uscați cu jet de aer. 
Fotopolimerizați timp de 20 secunde (dacă este 
necesar).

12.	 Modelați direct construcția utilizând un material 
compozit pentru construcția principală*. RTD 
recomandă ca extremitatea coronară a pivotului să fie 
acoperită cu compozit pentru construcția principală.

PĂSTRARE
A se păstra la temperatura ambientală. Verificați ambalajul pro-
dusului înainte de utilizare. În cazul în care este deteriorat, nu 
utilizați produsul.  

ELIMINARE 
A se elimina în condiții de siguranță, în conformitate cu regle-
mentările locale/naționale.

SIGURANȚĂ ȘI RĂSPUNDERE
GARANȚIE
RTD garantează că acest produs nu are defecte de material 
și de fabricație. RTD nu oferă alte garanții, incluzând garan-
ții implicite de vandabilitate sau de adecvare pentru un anu-
mit scop. Utilizatorul răspunde pentru stabilirea caracterului 
adecvat al produsului pentru utilizarea intenționată de utilizator. 
Dacă acest produs prezintă defecte în perioada de garanție, 
singura măsură de remediere și unica obligație a RTD o consti-
tuie repararea sau înlocuirea produsului RTD.

LIMITAREA RĂSPUNDERII
Cu excepția situațiilor interzise prin lege, RTD nu răspunde 
pentru pierderi sau deteriorări asociate cu acest produs, 
directe, indirecte, speciale, accidentale sau secundare, indife-
rent de teoria prezentată, inclusiv garanție, contract, neglijență 
sau răspundere strictă.
Exclusiv pentru uz stomatologic.

* Consultați instrucțiunile de utilizare ale fabricantului.

** Dacă este necesar, contactați fabricantul autoclavei pen-
tru instrucțiuni de sterilizare specifice.

IDENTIFICAREA TERMENILOR ȘI A 
SIMBOLURILOR

Fabricant

A nu se reutiliza

Seria de fabricație

Număr de catalog

Consultați instrucțiunile de utilizare 

Atenție 

Număr de unități/conținut

FABRICANT:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - Franța
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Textul de referință este cel în limba engleză.
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D.T. LIGHT-POST®

SAMO ZA DENTALNO UPORABO
OPIS
Pripomočke D.T. LIGHT-POST® sestavljajo zatički D.T. LIGHT-
POST® in svedri D.T. LIGHT-POST®. 
Zatički D.T. LIGHT-POST® so radioneprepustni zatički iz pro-
sojnih vlaken. Zatički D.T. LIGHT-POST® imajo gladko povr-
šino, so apikalno zoženi (dvojno zoženje) in dolgi 20  mm. 
Stopnja radiološke neprepustnosti je približno 200 % Al ekvi-
valenta (ISO 4049).  

EN SUGGESTED POST SIZE FOR EACH TOOTH 
(GUIDELINES ONLY)

PL SUGEROWANY ROZMIAR WKŁADU DLA 
KAŻDEGO ZĘBA (TYLKO WYTYCZNE)

LT SIŪLOMAS KAIŠČIO DYDIS KIEKVIENAM 
DANČIUI (TIK REKOMENDACIJOS)

SK NAVRHOVANÁ VEĽKOSŤ ČAPU PRE KAŽDÝ 
ZUB (IBA ODPORÚČANIA)

CS DOPORUČENÁ VELIKOST ČEPU PRO 
JEDNOTLIVÉ ZUBY (POUZE INFORMATIVNÍ)

RO DIMENSIUNE SUGERATĂ A PIVOTULUI 
PENTRU FIECARE DINTE (DOAR ORIENTATIV)

SL PREDLAGANA VELIKOST ZATIČKA ZA VSAK 
ZOB (ZGOLJ SMERNICE)
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Translucent  quartz  f iber

D.T. LIGHT-POST®

EN INSTRUCTION FOR USE

PL INSTRUKCJA UŻYCIA

LT NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

SK NÁVOD PRE POUŽITIE

CS NÁVOD K POUŽITÍ

RO INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

SL NAVODILA ZA UPORABO

Svedri D.T. LIGHT-POST® (UNIVERSAL/FINISHING) so pred-
videni za mehansko oblikovanje in čiščenje koreninskega 
kanala. Izdelani so iz nerjavnega jekla in na voljo v  oblikah 
glede na obliko ustreznega zatička. Svedri D.T. LIGHT-POST® 
so na voljo v podobnem razponu premerov kot ustrezni zatički 
in so barvno označeni. 

Svedri D.T. LIGHT-POST so ustrezni za:
•	 zatičke D.T. LIGHT-POST,
•	 zatičke D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO.

■ 0,5 ■ 1 ■ 2 ■ 3

Ø apikalne 
konice 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø glave 
zatička 1,25 1,52 1,80 2,18

Dvojno 
zoženje .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

Barvna 
oznaka 

■
črni

■
rdeči

■
rumeni

■
modri

SESTAVA
Zatički D.T. LIGHT-POST® so izdelani iz polimera, ojače-
nega z vlakni, in sicer iz radioneprepustnih kremenovih vlaken 
(80 %) in matrike iz epoksidne smole (20 %).
Svedri D.T. LIGHT-POST® so izdelani iz nerjavnega jekla.

PREDVIDENA UPORABA
Pripomočki D.T. LIGHT-POST® so zasnovani za podporo in 
pritrditev kronske restavracije v primeru nezadostne preostale 
zobne strukture (< 4 mm).
Svedri D.T. LIGHT-POST® so predvideni za pripravo zoba za 
vstavitev zatička, ki bo podprl in pritrdil kronsko restavracijo 
v primeru nezadostne preostale zobne strukture (< 4 mm).
Ti izdelki se lahko uporabljajo le v  bolnišnicah, klinikah ali 
zobozdravstvenih ordinacijah s  kvalificiranim zobozdravstve-
nim osebjem (zobozdravniki). 

INDIKACIJE ZA UPORABO
Pripomočki D.T. LIGHT-POST® so indicirani v primeru nezado-
stne preostale zobne strukture (< 4 mm) za podporo in pritrdi-
tev kronske restavracije. 

KONTRAINDIKACIJE
Pripomočki D.T. LIGHT-POST® so kontraindicirani, če je kron-
ska zobna struktura manjša od 1,5 mm.

OPOZORILA
Do sedaj ni znanih.

PREVIDNOSTNI UKREPI
Ni podatkov glede uporabe pripomočkov D.T. LIGHT-POST® 
pri nosečnicah, doječih ženskah in otrocih, mlajših od 18  let 
(samo za zatičke). Uporaba pri njih ni priporočena.
Če se pripomoček uporablja na način, ki ni priporočen v navo-
dilih za uporabo, lahko pride do zrahljanja, zloma zatička ali 
izpada zoba.

Zatički D.T. LIGHT-POST®:
•	 Zatiček D.T. LIGHT-POST® je pripomoček za enkratno 

uporabo. Ponovna uporaba ni dovoljena, da ne pride do 
kontaminacije.

•	 Zatičke D.T. LIGHT-POST® se lahko očisti z alkoholom. Ni 
jih mogoče sterilizirati ali dezinficirati v termodezinfektorju.

•	 Vsak zatiček je treba sterilizirati posebej pred vstavljanjem 
v kanal pri naslednjih nastavitvah**:

✔✔ zapakirajte jih posamično v sterilizacijske vrečke ali 
cevke za enkratno uporabo, ki so skladne s stan-
dardi, veljavnimi v  državi, v  kateri se uporabljajo 
(npr. EN ISO 11607-1),

✔✔ avtoklav: tipa  B, skladen z  veljavnim standardom 
(npr. EN 13060),

✔✔ sterilizacijska temperatura: 134  °C – sterilizacijski 
čas: 18 minut,

✔✔ samo 1 cikel.
•	 Zatiček je treba potopiti v izopropanol za 1 minuto in nato 

nežno posušiti z  zrakom iz brizge (15 sekund) vsaj pred 
vezanjem in vstavljanjem v kanal. Po tem se zatičkov ne 
dotikajte s prsti. 

•	 Krajšanje zatička z  diamantnim diskom je treba izvajati 
zunaj ust. Nikoli ne uporabljajte instrumentov, ki stisnejo, 
kot so škarje za rezanje žice, saj lahko pritisk uniči struk-
turo zatička.

•	 Priporočena je uporaba gumijaste opne (koferdama).
•	 Krona mora pokrivati pripravo vsaj 1,5 mm zdrave zobo-

vine, da se lahko vzpostavi zaobjemni učinek (ferula).
•	 Pri spodaj močno razširjenih ali ovoidnih kanalih je za naj-

boljše rezultate indicirana uporaba zatička-dodatka.
•	 Komplet z zatički za ponoven dostop D.T. LIGHT-POST® 

je na voljo dodatno. Obrnite se na svojega distributerja 
RTD.

Svedri D.T. LIGHT-POST®:
•	 Svedri D.T. LIGHT-POST® so dobavljeni nesterilni. Pred 

vsako uporabo svedre D.T. LIGHT-POST® dezinfici-
rajte in sterilizirajte. Instrumente dezinficirajte z  dezin-
fekcijskim ali čistilnim sredstvom, prilagojenim za 
vrteče se instrumente*. Instrumentov ne dezinficirajte 
v termodezinfektorju.

•	 Pred vsako uporabo preglejte svedre D.T. LIGHT-POST®: 
zamenjajte jih z  novimi, če so poškodovani, zarjaveli ali 
topi. 

•	 Univerzalni sveder se lahko uporablja le za delno odstra-
njevanje polnila koreninskega kanala, končni svedri pa se 
lahko uporabljajo le za pripravo koreninskega kanala.

•	 Priporočena je uporaba gumijaste opne (koferdama).
•	 Navedena uporabna doba svedrov D.T. LIGHT-POST® je

15 uporab, po tem pa je zobni kirurg opozorjen, da je sve-
der treba zamenjati.

•	 Vsak sveder D.T. LIGHT-POST® je treba sterilizirati pose-
bej v avtoklavu pri naslednjih nastavitvah**:

✔✔ zapakirajte jih posamično v sterilizacijske vrečke ali 
cevke za enkratno uporabo, ki so skladne s stan-
dardi, veljavnimi v državi, v kateri se uporabljajo,

✔✔ avtoklav: tipa B, skladen z veljavnim standardom,
✔✔ sterilizacijska temperatura: 134  °C – sterilizacijski 

čas: 18 minut,
✔✔ sterilizirane komponente shranite na suhem mestu, 

kjer ni prahu,
✔✔ če je ovojnina videti poškodovana, komponento 

pred ponovno uporabo vstavite v novo vrečko in jo 
ponovno sterilizirajte v skladu s protokolom, opisa-
nim v navodilih za uporabo.

NEŽELENI UČINKI
•	 prekinjena vez z zatičkom
•	 zlom korenine 
•	 zlom zatička

NAVODILA PO KORAKIH
1.	 Priprava koreninskega kanala: odstranite gutaperčo na 

predhodno načrtovano globino z  ročnim instrumentom 
Gates-Glidden, Peeso ali Largo. Priporočamo potrditev 
na podlagi radiograma.

2.	 Izberite ustrezno velikost zatička D.T. LIGHT-POST®. 
Velikost zatička določite glede na anatomsko situacijo 
zoba na podlagi radiograma in plastične kartice za 
umerjanje.

3.	 Določite dolžino kronskega nazidka, ki bo predstavljal 
1/3 končne dolžine zatička. Odstranite polnilo korenine 
z  izbranim svedrom D.T. LIGHT-POST® UNIVERSAL
(hitrost vrtenja 800–1200  vrt./min) tako globoko, kot 
je treba za vstavitev zatička do 2/3 globine korenine. 
Vsaj 4  mm polnila koreninskega kanala mora ostati 
v apikalnem območju. V primeru ukrivljenega kanala ta 
izračunana dolžina ni primerna. 

4.	 Kanal oblikujte s končnim svedrom D.T. LIGHT-POST® 
FINISHING, ki ustreza izbrani velikosti zatička D.T. 
LIGHT-POST®, (hitrost vrtenja 1000–2000 vrt./min).

5.	 Preizkusno vstavite zatiček, da preverite, ali zatiček 
pravilno sede v kanal.

6.	 Pri zatičku D.T. LIGHT-POST® določite položaj za 
rezanje z barvnim O-obročkom in nato zatiček vzemite 
ven. Zatiček skrajšajte na končno dolžino z diamantnim 
diskom zunaj ust. Nikoli ne uporabljajte instrumentov, ki 
stisnejo, kot so škarje za rezanje žice, saj lahko pritisk 
uniči strukturo zatička. Odstranite O-obroček.

7.	 Za 1 minuto potopite ali namočite zatiček v izopropanol 
in ga nato nežno vsaj 15 sekund sušite z zrakom.

8.	 V prostor za zatiček in na izpostavljeno zobovino nane-
site sredstvo za jedkanje in pustite 15 sekund*. Izpirajte 
10 sekund. Odstranite odvečno vodo s papirnimi poeni, 
vendar pustite površino vlažno. Pazite, da ne pride do 
stika sredstva za jedkanje z dlesnijo.

9.	 S tankim čopičem (npr. Composibrush RTD) v  prostor 
za zatiček nanesite 2  sloja* osnovnega premaza. 
Odstranite odvečni premaz s  papirnimi poeni ter 
nežno osušite vse površine z  zrakom. Površine 
sklenine in zobovine morajo imeti enakomeren sijoč 
videz. Če ga nimajo, ponovite nanašanje. Osnovni 
premaz* v prostoru za zatiček 10 do 20 sekund strjujte 
s svetlobo.

10.	 Nanesite enojno plast osnovnega premaza* na zatiček. 
Zunaj ust zatiček 5  sekund nežno sušite z  zrakom in 
nato 10 do 20 sekund strjujte s svetlobo (po potrebi).

11.a.	 Če uporabljate smolnati cement z dvojnim strjevanjem 
tako za cementiranje kot izdelavo nazidka, kot je 
CORECEM™ (priporočena tehnika): zmešajte cement 
in ga nanesite v prostor za zatiček od spodaj navzgor 
s  konicami za pripravo koreninskih kanalov. Takoj 
namestite zatiček. 40 do 60 sekund strjujte s svetlobo. 
Nadaljujte nanašanje nazidka s plastičnim modelom ali 
neposredno na zob.

11.b	 Če uporabljate ločene cementne smole in smole za 
nazidek: zmešajte cement* in ga nanesite na zatiček 
ter nato v prostor za zatiček s spiralo Lentulo ali konico 
brizge. Takoj namestite zatiček. Odstranite odvečni 
cement z  ustreznimi instrumenti. Če uporabljate 
cement z dvojnim strjevanjem, ga strjujte s svetlobo 40 
do 60  sekund, pri čemer nežno pritiskajte na zatiček 
s  konico sonde za strjevanje s  svetlobo. Nanesite 2 
sloja veziva* na izpostavljen zatiček oz. izpostavljene 
zatičke, cement in vključene strukture zoba. Odstranite 
odvečno vezivo in posušite s curkom zraka. 20 sekund 
strjujte s svetlobo (po potrebi).

11.c.i.	 Če uporabljate samojedkajoči cement*, prostora 
za zatiček ni treba jedkati in premazati z  osnovnim 
premazom. Zmešajte cement in ga nanesite v  prostor 
za zatiček od spodaj navzgor s  konico za pripravo 
koreninskih kanalov. Takoj namestite zatiček. Odstranite 
odvečni cement. Po potrebi strdite s svetlobo.

11.c.ii.	Po jedkanju, izpiranju in sušenju vključenih struktur 
zoba, nanesite 2  sloja veziva* na izpostavljen zatiček 
oz. izpostavljene zatičke in kronski del. Odstranite 
odvečno vezivo in posušite s curkom zraka. 20 sekund 
strjujte s svetlobo (po potrebi).

12.	 Neposredno modelirajte nazidek z  materialom za
nazidek s  kompozitno osnovo*. RTD priporoča, da 
kronski del zatička pokrijete s kompozitom za nazidek.

SHRANJEVANJE
Hranite pri sobni temperaturi. Preverite embalažo izdelka, 
preden izdelek uporabite. Če je poškodovana, izdelka ne 
uporabite.  

ODSTRANJEVANJE MED ODPADKE 
Zavrzite varno v skladu z lokalnimi/nacionalnimi predpisi.

VARNOST IN ODGOVORNOST
JAMSTVO
RTD jamči, da bo izdelek brez napak v materialih in izdelavi. 
RTD ne daje drugih jamstev, vključno z naznačenim jamstvom 
primernosti za prodajo ali za določen namen. Uporabnik je 
odgovoren, da določi primernost izdelka za nameravano upo-
rabo. Če se izdelek okvari v  jamstvenem obdobju, je vaša 
izključna pravica in edina obveznost družbe RTD popravilo ali 
zamenjava izdelka RTD.

OMEJITEV ODGOVORNOSTI
Če zakonsko ni prepovedano, družba RTD ne bo odgovorna 
za kakršno koli izgubo ali poškodbo, ki nastane zaradi tega 
izdelka, ne glede na to, ali je neposredna, posredna, posebna, 
naključna ali posledična in ne glede na uveljavljeno teo-
rijo, kar vključuje jamstvo, pogodbo, malomarnost ali strogo 
odgovornost.
Samo za dentalno uporabo.

* Glejte proizvajalčeva navodila za uporabo.

** Po potrebi se obrnite na proizvajalca avtoklava za speci-
fična navodila glede sterilizacije.

RAZLAGA IZRAZOV IN SIMBOLOV

Proizvajalec

Ni za ponovno uporabo

Koda serije

Kataloška številka

Glejte navodila za uporabo 

Pozor 

Število enot/vsebina

PROIZVAJALEC:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève – Francija
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Referenčno besedilo je angleško.

** V prípade potreby požiadajte výrobcu vášho autoklávu, 
aby vám poskytol špecifické pokyny týkajúce sa 
sterilizácie.

POJMY A IDENTIFIKÁCIA SYMBOLOV

Výrobca

Nepoužívajte opakovane

Kód šarže

Katalógové číslo

Prečítajte si návod pre použitie 

Upozornenie 

Číslo jednotky / obsah

VÝROBCA:
RTD
3 rue Louis Néel, Technoparc Espace Gavanière 
38120 St Egrève - Francúzsko
RTD-info@dentsplysirona.com; www.rtddental.com

Referenčným textom je jeho anglická verzia.
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D.T. LIGHT-POST®

POUZE KE STOMATOLOGICKÉMU
POUŽITÍ
POPIS
Prostředky D.T. LIGHT-POST® se skládají z čepů D.T. LIGHT-
POST® a vrtáků D.T. LIGHT-POST®. 
Čepy D.T. LIGHT-POST® jsou rentgenkontrastní translucentní 
čepy ze skelných vláken. Čepy D.T. LIGHT-POST® mají hladký 
povrch a  jsou apikálně zkosené s dvojitou konicitou a délkou 
20 mm. Úroveň radioopacity je cca 200 % Al ekv. (ISO 4049).  
Vrtáky D.T. LIGHT-POST® (UNIVERSAL/FINISHING) jsou 
určeny k  mechanickému tvarování a  čištění kořenového 
kanálku. Jsou vyrobeny z nerezové oceli a jejich tvar se vybírá 
podle tvaru příslušného čepu. Vrtáky D.T. LIGHT-POST® se 
dodávají v  podobném rozsahu průměrů jako příslušné čepy 
a jsou rozlišeny barevným kódováním. 

Vrtáky D.T. LIGHT-POST se dají kombinovat s:
•	 čepy D.T. LIGHT-POST
•	 čepy D.T. LIGHT-POST ILLUSION X-RO

■ 0,5 ■ 1 ■ 2 ■ 3

Ø apikálního 
hrotu 0,80 0,90 1,00 1,20

Ø hlavy čepu 1,25 1,52 1,80 2,18

Dvojitá 
konicita .02/.04 .02/.06 .02/.08 .02/.10

Barevné 
kódování 

■
Černá

■
Červená

■
Žlutá

■
Modrá

SLOŽENÍ
Čepy D.T. LIGHT-POST® jsou vyrobeny z  polymeru zesíle-
ného rentgenkontrastními křemíkovými vlákny (80 %) a matrice 
z epoxidové pryskyřice (20 %).
Vrtáky D.T. LIGHT-POST® jsou vyrobeny z nerezové oceli.

URČENÉ POUŽITÍ
Prostředky D.T. LIGHT-POST® byly navrženy za účelem pod-
pory a zajištění korunkových náhrad při nedostatečné zbývající 
zubní struktuře (< 4 mm).
Vrtáky D.T. LIGHT-POST® jsou určeny pro přípravu zubu na 
zavedení čepu, který bude podepírat a zajišťovat korunkovou 
náhradu v  případě, že je zbývající zubní struktura nedosta-
tečná (< 4 mm).
Tyto produkty by měl používat pouze kvalifikovaný stomato-
logický personál v  nemocnicích, na klinikách nebo v  zubních 
ordinacích (zubní lékaři). 

INDIKACE PRO POUŽITÍ
Prostředky D.T. LIGHT-POST® jsou indikovány v případě nedo-
statečné zbývající zubní struktury (< 4 mm) za účelem podpory 
a zajištění korunkových náhrad. 

KONTRAINDIKACE
Prostředky D.T. LIGHT-POST® jsou kontraindikovány, pokud je 
koronální struktura zubu menší než 1,5 mm.

VAROVÁNÍ
Dosud nejsou známy.

BEZPEČNOSTNÍ UPOZORNĚNÍ
Nejsou dostupné žádné údaje o  používání prostředků D.T. 
LIGHT-POST® u  těhotných a  kojících žen a  dětí mladších 
18 let (platí pouze pro čepy). Proto se používání u těchto osob 
nedoporučuje.
Pokud se prostředek používá jiným způsobem, než je popsáno 
v návodu k použití, může dojít k uvolnění nebo prasknutí čepu, 
případně k extrakci zubu.

Čepy D.T. LIGHT-POST®:
•	 Čep D.T. LIGHT-POST® je jednorázový prostředek. 

Nesmí se používat opakovaně, aby se předešlo riziku 
kontaminace.

•	 Čepy D.T. LIGHT-POST® se mohou čistit alkoholem. Nelze 
je sterilizovat ani dezinfikovat v tepelném dezinfektoru.

•	 Čepy se musí před zavedením do kanálku sterilizovat indi-
viduálně s následujícími parametry**:

✔✔ Jednotlivě zabalené v jednorázových sterilizačních 
obalech nebo pouzdrech splňujících požadavky 
platných směrnic a norem ve státě, kde se použí-
vají (např. ČSN EN ISO 11607-1).

✔✔ Autokláv: typ B splňující požadavky platných směr-
nic a norem (např. ČSN EN 13060).

✔✔ Sterilizační teplota: 134  °C – doba sterilizace: 
18 minut.

✔✔ Pouze 1 cyklus.
•	 Čep je nutno namočit na 1 minutu do isopropanolu a před 

bondováním a  následným vložením do kanálku opatrně 
sušit vzduchovou pistolí po dobu alespoň 15 sekund. Po 
osušení se čepů nedotýkejte prsty. 

•	 Zkrácení čepu diamantovým kotoučem se musí prová-
dět mimo ústní dutinu. Nikdy nepoužívejte ke zkracování 
krimpovací nástroj, např. kleště na dráty, protože tlakem 
můžete strukturu čepu zničit.

•	 Doporučujeme používat kofferdam.
•	 Korunka musí přesahovat preparovaný pahýl alespoň 

o 1,5 mm zdravého dentinu, aby byl zajištěn efekt obruče 
(ferrule effect).

•	 Pro výrazně rozšířené nebo oválné kanálky se pro opti-
mální výsledky doporučuje použití doplňkového čepu.

•	 Pro případ potřeby je k dispozici sada čepů D.T. LIGHT-
POST® pro opakovaný přístup. Kontaktujte svého distribu-
tora RTD.

Vrtáky D.T. LIGHT-POST®:
•	 Vrtáky D.T. LIGHT-POST® se dodávají nesterilní. Před 

každým použitím vrtáky D.T. LIGHT-POST® vydezinfikujte 
a  sterilizujte. Nástroje dezinfikujte pomocí dezinfekčních 
nebo čisticích prostředků určených pro rotační nástroje*. 
Nedezinfikujte nástroje v tepelném dezinfektoru.

•	 Před každým použitím vrtáky D.T. LIGHT-POST® vizuálně 
zkontrolujte: pokud jsou vrtáky poškozené, zkorodované 
nebo tupé, vyměňte je za nové. 

•	 Univerzální vrták UNIVERSAL se smí používat pouze 
k  částečnému odstranění výplně kořenového kanálku 
a dokončovací vrtáky FINISHING se smí používat pouze 
k preparaci kořenového kanálku.

•	 Doporučujeme používat kofferdam.
•	 Specifikovaná životnost vrtáků D.T. LIGHT-POST® je

15  použití, přičemž tímto informujeme zubní lékaře, že 
poté se musí vrták vyměnit.

•	 Vrtáky D.T. LIGHT-POST® se musí sterilizovat individuálně 
v autoklávu s následujícími parametry**:

✔✔ Jednotlivě zabalené v  jednorázových sterilizač-
ních obalech nebo pouzdrech splňujících poža-
davky platných směrnic a norem ve státě, kde se 
používají.

✔✔ Autokláv: typ B splňující požadavky platných směr-
nic a norem.

✔✔ Sterilizační teplota: 134  °C – doba sterilizace: 
18 minut.

✔✔ Sterilizované součásti musí být uskladněny na 
suchém a bezprašném místě.

✔✔ Pokud se zdá být celistvost balení narušena, před 
dalším použitím vložte součást do nového steri-
lizačního sáčku a  znovu ji sterilizujte v  souladu 
s protokolem popsaným v návodu k použití.

NEŽÁDOUCÍ ÚČINKY
•	 Oddělení čepu
•	 Fraktura kořene 
•	 Fraktura čepu

PODROBNÉ POKYNY
1.	 Preparace kořenového kanálku: Odstraňte gutaperču 

do plánované hloubky pomocí rozšiřovačů Gates-
Glidden, Peeso nebo Largo. Doporučuje se provést 
kontrolní RTG.

2.	 Vyberte vhodnou velikost čepu D.T. LIGHT-POST®. 
Určete velikost čepu podle anatomické situace zubu na 
rentgenovém snímku a  s  použitím plastové kalibrační 
tabulky.

3.	 Určete délku korunkové nástavby, která bude tvořit 1/3 
finální délky čepu. Odstraňte kořenovou výplň pomocí 
zvoleného univerzálního vrtáku D.T. LIGHT-POST® 
UNIVERSAL (rychlost otáčení 800–1200 ot/min) tak, 
aby se dal čep zavést do 2/3 délky kořenového kanálku. 
V  apikální oblasti by měly zůstat asi 4  mm výplně 
kořenového kanálku. V  případě zakřiveného kanálku 
však takto vypočítaná délka není vhodná. 

4.	 Vytvarujte kanálek pomocí dokončovacího vrtáku D.T. 
LIGHT-POST® FINISHING, který odpovídá vybrané 
velikosti čepu D.T. LIGHT-POST® (rychlost otáčení 
1000–2000 ot/min).

5.	 Zkusmo vložte čep do kanálku a  zkontrolujte, zda je 
správně usazen.

6.	 Na čep D.T. LIGHT-POST® umístěte barevný O-kroužek 
jako značku řezu a  poté čep vyjměte. Zkraťte čep na 
jeho finální délku mimo ústní dutinu pomocí diamanto-
vého kotouče. Nikdy nepoužívejte ke zkracování krim-
povací nástroj, např. kleště na dráty, protože tlakem 
můžete strukturu čepu zničit. Odstraňte O-kroužek.

7.	 Ponořte nebo namočte čep na 1 minutu do isopropanolu 
a  poté jej opatrně sušte vzduchem po dobu alespoň 
15 sekund.

8.	 Naneste do prostoru pro čep a  na exponovaný dentin 
leptací prostředek a nechte ho působit 15 sekund*. Poté 
ho oplachujte po dobu 10  sekund. Přebytečnou vodu 
odstraňte papírovými špičkami, ale ponechte povrch 
vlhký. Dbejte na to, aby se leptací prostředek nedostal 
do kontaktu s dásní.

9.	 Naneste do prostoru pro čep 2 vrstvy* primeru jemným 
štětečkem (např. Composibrush RTD). Přebytky 
odstraňte papírovými špičkami a  všechny povrchy 
jemně vysušte vzduchem. Povrch skloviny a dentinu by 
měl mít jednotný lesklý vzhled. Pokud tomu tak není, 
opakujte aplikaci. Vytvrzujte primer* uvnitř prostoru pro 
čep světlem po dobu 10 až 20 sekund.

10.	 Naneste na čep jednu vrstvu primeru*. Opatrně ho 
5 sekund sušte vzduchem a poté vytvrzujte čep světlem 
po dobu 10 až 20 sekund (je-li to potřeba) mimo ústní 
dutinu.

11.a.	 Pokud používáte pro cementování i  dostavby pahýlů 
duálně tuhnoucí pryskyřičný cement, jako např. 
CORECEM™ (doporučená technika): Namíchejte 
cement a  naneste ho do prostoru pro čep odspoda 
nahoru pomocí aplikačních špiček pro kořenové 
kanálky. Okamžitě usaďte čep. Vytvrzujte ho světlem po 
dobu 40 až 60 sekund. Pokračujte v aplikaci dostavby 
pahýlu pomocí plastové formy nebo přímo na zub.

11.b	 Pokud používáte zvlášť cement a  zvlášť pryskyřice 
pro dostavbu pahýlu: Namíchejte cement a  aplikujte 
ho na čep a  poté do prostoru pro čep pomocí lentule 
nebo hrotu stříkačky. Okamžitě usaďte čep. Přebytečný 
cement odstraňte pomocí příslušných nástrojů. 
Používáte-li duálně tuhnoucí cement, vytvrzujte ho 
světlem po dobu 40 až 60 sekund, přičemž lehce tlačte 
na čep hrotem polymerační světelné sondy. Naneste 
2 vrstvy bondovacího přípravku* na exponované čepy, 
cement, a příslušnou strukturu zubu. Odstraňte přebytky 
a vysušte povrchy proudem vzduchu. Vytvrzujte světlem 
po dobu 20 sekund (je-li to potřeba).

11.c.i.	 Pokud používáte samoleptací cement*, není potřeba 
provádět leptání a priming prostoru pro čep. Namíchejte 
cement a  naneste ho do prostoru pro čep odspoda 
nahoru pomocí aplikační špičky pro kořenové kanálky. 
Okamžitě usaďte čep. Odstraňte přebytečný cement. 
Vytvrďte světlem (je-li to potřeba).
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